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: هلاقم 	 هصلاخ
translation	theory	was	once	strictly	confined	whit	 in	the	scope	of	 linguistics	for	translation	was	merely	referred	to	as
conversion	of	 languages,	 from	the	source	 language	 into	 the	 target	 language.Nevertheless	when	research	 is	carried
further	and	deeper,	meaning	is	found	not	only	associated	with	the	language	or	the	text	but	also	with	the	other	author
and	the	reader,	which	form	the	tripartite	in	understanding	of	appropriate	meaning	of	any	text.	This	paper	starts	with
the	discussion	of	the	relationship	of	hermeneutics	and	literary	translation	and	then	goes	on	to	propose	that	a	perfect

theory	of	translation	should	be	an	overall	concern	of	all	three	aforementioned	factors
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